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Allgemeines
Bedienungsanleitung  lesen und aufbewahren

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Produkts diese Anleitung 
sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen. 
Insbesondere müssen Sie die Sicherheitshinweise für einen 
sicheren Betrieb unbedingt beachten! Bitte halten Sie diese 

Bedienungsanleitung griffbereit und verwahren diese, um sie bei einer eventuellen 
Weitergabe an Dritte dem neuen Eigentümer mitgeben zu können. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produkts. 

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, 
auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
 Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elek trogeräte gehören der 
Schutzklasse III an.

Vollständiger Schutz gegen Berührung (gegen Staub in 
schädigender Menge) und gegen allseitiges Spritzwasser.

Gleichstromzeichen



Lieferumfang/Teile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:

 – LED Solar Wandleuchte
 – 2 x Schrauben, 2 x Dübel 
 – Bedienungsanleitung
 – Garantiekarte

Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die Vollständigkeit der Lieferung und 
benachrichtigen Sie uns innerhalb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett sein sollte.
Überprüfen Sie, ob das Produkt einen Transportschaden aufweist. Ist dies der Fall, 
nehmen Sie es nicht in Betrieb, sondern wenden Sie sich an den Kundenservice.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist besonders anwenderfreundlich konzipiert und einfach zu benutzen. 
Sobald der Akku des Produkts vollständig aufgeladen ist, kann das Produkt 
sofort benutzt werden. Bitte beachten Sie, dass das Produkt im Außenbereich 
ausschließlich für die Wandmontage (Zubehör mitgeliefert) geeignet ist!
Die Benutzung des Produktes sollte nur so ausgeführt werden, wie es in 
dieser Anleitung erläutert wird. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personen schäden 
führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

HINWEIS!

Das Produkt ist  ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.

Lieferumfang/Teile
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Technische Daten
Modelle: NP-SPL-B, NP-SPL-C, NP-SPL-R
Leuchtmittel: NP-SPL-B: 42 x SMD LEDs, 

NP-SPL-C: 48 x SMD LEDs,  
NP-SPL-R: 30 x SMD LEDs

Lichtfarbe: warmweiß
Akku: 3,7 V ⎓ 1500 mAh Li-Ion
Leistung: max. 1,6 W
Solarpanel: 5 V ⎓ 180 mA, max. 1 W
Schutzklasse: III
Schutzart: IP54
Bewegungsmelder: 100° Erfassungswinkel und ca. 5-7 m Reichweite

Technische Daten
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1 LED Solar Wandleuchte

2 Bewegungsmelder

3 Ein-/Ausschalter

4 Aufhängeösen

5 Solarpanel

6 Schrauben, Dübel

Modell: NP-SPL-B

Modell: NP-SPL-R

Modell: NP-SPL-C

Übersicht
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren wegen Erstickungsgefahr und 
verschluckbarer Kleinteile!
Kinder können sich beim Spielen in der Verpackungsfolie verfangen oder mit 
gelieferte Kleinteile verschlucken und ersticken. 

 – Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. 
 – Halten Sie Kinder von Kleinteilen fern. 

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
 – Das Produkt enthält Akkus. Wenn diese Akkus verschluckt werden, kann dies zu 
schweren inneren Verletzungen und sogar zum Tode führen. 

 – Bewahren Sie sowohl neue als auch gebrauchte Akkus für Kinder unzugänglich 
auf. 

 – Wenn sich das Produkt nicht mehr sicher verschließen lässt, verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr. Entnehmen Sie die Akkus und bewahren Sie sie für Kinder 
unzugänglich auf. 

 – Wenn Sie vermuten, dass ein Akku verschluckt oder auf andere Weise in den 
Körper gelangt ist, suchen Sie umgehend einen Arzt auf. 

 – Fassen Sie ausgelaufene Akkus nicht an. Sollten Sie doch einmal mit 
Akkuflüssigkeit in Kontakt kommen, waschen Sie die betroffene Stelle gründlich 
und mit reichlich klarem Wasser ab. Wenn austretende Akkuflüssigkeit eine 
Hautreaktion hervorruft oder in die Augen gelangt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. 

Sicherheitshinweise
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 WARNUNG!

Verätzungsgefahr!
Auslaufende Akkuflüssigkeit kann bei Berührung mit der Haut oder anderen 
Körperteilen Verätzungen verursachen. 

 – Tragen Sie im Falle einer auslaufenden Akku unbedingt Schutzhandschuhe.
 – Vermeiden Sie bei austretender Akkuflüssigkeit den Kontakt mit der Haut, den 
Augen und den Schleimhäuten. 

 – Spülen Sie bei Kontakt die betroffenen Stellen sofort und entfernen Sie 
ausgelaufene Akkuflüssigkeit mit einem trockenen, saugfähigen Tuch.

 WARNUNG!

Gefahren durch Akkus!
Wenn Sie Akkus unsachgemäß verwenden, besteht die Gefahr von Explosionen oder 
von Verätzungen durch auslaufende Akkuflüssigkeit. 

 – Laden Sie den Akku nur über das eingebaute Solarpanel auf.
 – Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer. Sie können explodieren oder giftige Dämpfe 
verursachen. 

 – Setzen Sie Akkus nicht uneingeschränkter Sonneneinstrahlung und Hitze aus. 
 – Entnehmen Sie Akkus aus dem Produkt, sobald sie leer sind oder wenn Sie das 
Produkt für längere Zeit nicht benutzen. 

 – Reinigen Sie bei Bedarf vor dem Einlegen der Akkus die Akku- und Gerätekontakte. 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nach Gebrauch ausgeschaltet wird. Erschöpfte 
Akkus umgehend aus dem Gerät entfernen! Erhöhte Auslaufgefahr.

 – Schließen Sie Akkus nicht kurz.

 WARNUNG!

Akkus müssen vor dem Entsorgen des Produktes herausgenommen und korrekt 
entsorgt werden. 

Sicherheitshinweise
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HINWEIS!

Beschädigungsgefahr! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts 
führen. Das Produkt ist nicht für den kommer ziellen oder industriellen Gebrauch 
 bestimmt. 

 – Decken Sie das Produkt nicht ab. 
 – Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

 – Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung. 

Inbetriebnahme
Platzieren Sie das Produkt 1  wie gewünscht auf dem Boden oder an der Wand.
Achten Sie darauf, dass das Solarpanel 5  mit ausreichend Sonneneinstrahlung 
versorgt wird, um den Akku tagsüber zu laden. 
1. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter 3  länger ca. 2 Sekunden, um die Leuchte im 

Dauerlicht zu aktivieren. 
2. Erneutes langes Drücken von ca. 2 Sekunden, schaltet die Leuchte wieder aus. 
3. Wenn der Akku das Lebensende erreicht hat, können Sie diesen ersetzen.  

Öffnen Sie dazu das Produkt, indem Sie die Schrauben lösen.
4. Achten Sie darauf, die Akkus mit der richtigen Polarität (+/-) einzusetzen. Ersetzen 

Sie Akkus nur durch einen Akkus desselben Typs. Verschiedene Akkutypen oder 
neue und gebrauchte Akkus dürfen nicht gemischt werden. 

5. Entsorgen Sie die Akkus wie im Kapitel "Umweltgerechte Entsorgung" 
angegeben.

Funktionen
Nachdem das Produkt wie beschrieben eingeschaltet wurde, kann man durch 
erneutes kurzes Drücken des Ein-/ Ausschalters die folgenden 4 Modi einstellen:

Beschriftung auf dem Produkt Funktion
1 x kurz Drücken Dauerlicht mit 50 % Helligkeit

2 x kurz Drücken
Dauerlicht mit 10 % Helligkeit und wenn eine 
Bewegung wahrgenommen wird 100 % für  
30 Sekunden

3 x kurz Drücken
Nur wenn eine Bewegung wahrgenommen 
wird Dauerlicht mit 100 % Helligkeit für  
30 Sekunden

4 x kurz Drücken Dauerlicht mit 100% Helligkeit

Inbetriebnahme
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Montage 
Wandmontage

 
WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Unsachgemäße Montage kann zu elektrischem Stromschlag führen. Stellen Sie 
sicher, dass sich hinter den vorgesehenen Befestigungsstellen keine Ladekabel oder 
andere elek trische Leitungen befinden.

HINWEIS!

Aufgrund der vielfältigen Beschaffenheit von Untergründen ist es möglich, dass das 
beiliegende Befestigungsmaterial für Ihren Befestigungswunsch nicht geeignet ist. 
Bitte informieren Sie sich im Zweifel im Fachhandel. Dort erhalten Sie ggf. das 
entsprechende Befestigungsmaterial für Ihre Gegebenheiten.
1. Wählen Sie eine geeignete Montagefläche aus.
2. Bohren Sie an den vorgegebenen Stellen Löcher, die für das gewählte 

Befestigungsmaterial geeignet sind und setzen Sie Dübel und Schrauben 6  ein.
3. Befestigen Sie das Produkt an der Wand.

Montage 
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Bei Störungen
Bei einer eventuellen Beeinträchtigung des Produktes, prüfen Sie bitte zunächst, ob 
Sie das Problem mit Hilfe der folgenden Übersicht selbst beheben können.
Sollte sich das Produkt nicht wie vorgesehen in Betrieb nehmen lassen, kontaktieren 
Sie bitte die in der Garantiekarte angegebene Serviceadresse. 

Störung Mögliche Ursache

Die Leuchte leuchtet 
nicht im „ON“ Modus

Findet eine Bewegung im Erfassungsbereich des 
Sensors statt?

Die Sensorfunktion 
funktioniert nicht

Ist das Sichtfeld des Sensors eventuell blockiert? Findet 
die Bewegung eventuell zu weit vom Sensor entfernt 
statt? 

 WARNUNG!
Versuchen Sie zu keinem Zeitpunkt, das Produkt selber zu reparieren und/oder zu 
öffnen. 
Es besteht die Gefahr das Produkt dauerhaft zu beschädigen. Wenn eine Reparatur 
notwendig ist, kontaktieren Sie bitte die in der Garantiekarte angegebene 
Serviceadresse.

Reinigung und Aufbewahrung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr! 
Unsachgemäße Reinigung kann das Produkt beschädigen.

 – Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

 – Reinigen Sie das Produkt nie unter fließendem Wasser.
 – Wischen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab.
 – Wischen Sie das Produkt vollständig trocken.
 – Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, bewahren Sie es an einem trockenen, vor 
Hitze geschützten Ort für Kinder unzugänglich auf.

 – Stellen Sie bei einer Einlagerung von über 4 Monaten sicher, dass der Akku 
regelmäßig aufgeladen wird. Stellen Sie hierzu das Solarpanel für mehrere Tage in 
direkte Sonneneinstrahlung.

Bei Störungen
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Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Dieses Symbol zeigt, wie Sie die Verpackungsmaterialien zur Entsorgung 
richtig trennen. Entsorgen Sie Verpackungen aus Papier in die Altpapier-
tonne und Verpackungen aus Kunststoff, Metall oder Verbundmaterialien in 
die Gelbe Tonne.

Altgerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten 
mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen).
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!  
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder 
Ver braucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, z. B. 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzu geben. Da-
mit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative 
Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. Deswegen sind Elektro-
geräte mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet. 

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, 
egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können.  
* gekennzeichnet mit:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei 

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das Produkt mit den Modellnummern 
(NP-SPL-B, NP-SPL-C, NP-SPL-R) konform mit den gesetzlich vorgeschriebenen 
Standards ist. Eine vollständige EU-Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit 
per E-Mail an info@northpoint.de unter Nennung der Produktbezeichnung. 

Umweltgerechte Entsorgung
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, 
Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich 
bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes 
gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer 
Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer 
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen installierten 
QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.*

Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und erfahren 
Sie mehr über Ihr neu erworbenes Hofer-Produkt.*

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie  
auch im Internet über das Hofer-Serviceportal unter  
www.hofer-service.at.

*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten 
für die Internet-Verbindung entstehen.

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel
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In generale
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il prodotto 
per la prima volta e di seguire le istruzioni. 
In particolare, è necessario seguire le istruzioni di sicurezza per un 
funzionamento sicuro! Si prega di tenere il presente manuale a portata 

di mano e di conservarlo in un luogo sicuro, in modo che possa essere consegnato al 
nuovo proprietario in caso di cessione a terzi. 
Le presenti istruzioni per l'uso sono parte integrante del prodotto. 

Spiegazione dei simboli
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono riportati  
i seguenti simboli e parole di segnalazione.

 AVVERTENZA!
Questo simbolo/parola di segnalazione descrive 
un pericolo di media entità che, se non viene 
evitato, può provocare gravi lesioni o morte.

AVVISO!
Questa parola di segnalazione avverte di 
possibili danni materiali.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi a 
tutte le normative comunitarie applicabili dello Spazio economico 
europeo.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo 
appartengono alla classe di protezione III.

Protezione completa contro il contatto (contro la polvere in 
quantità dannose) e contro gli spruzzi d'acqua su tutti i lati.

Simbolo della corrente continua



Ambito di fornitura/Parti
Con il prodotto che avete acquistato riceverete:

 – Lampada a LED solare da parete
 – 2 viti, 2 tasselli 
 – Istruzioni per l'uso
 – Certificato di garanzia

Si prega di verificare l’integrità della fornitura prima del primo utilizzo e di informarci 
entro 2 settimane dall'acquisto se la fornitura non è completa.
Verificare che il prodotto sia stato danneggiato durante il trasporto. In tal caso, non 
metterlo in funzione e contattare il servizio clienti.

Uso conforme alla destinazione
Questo prodotto è stato progettato per essere facile da usare e di facile utilizzo.  
Non appena la batteria del prodotto è completamente carica, il prodotto può essere 
utilizzato immediatamente. Si prega di notare che il prodotto è adatto solo per il 
montaggio a parete per esterni (accessori in dotazione)!
L'uso del prodotto dovrebbe essere effettuato solo come spiegato nel presente 
manuale. Qualsiasi altro utilizzo è considerato improprio e può causare danni 
materiali o anche lesioni personali.
Il produttore o il rivenditore non si assumono alcuna responsabilità per danni deri-
vanti da un utilizzo improprio o non conforme alla destinazione d‘uso.

AVVISO!

Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso in ambito privato e non commerciale.  
Il prodotto non è un giocattolo per bambini.

Ambito di fornitura/Parti
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Dati tecnici
Modello: NP-SPL-B, NP-SPL-C, NP-SPL-R
Lampada: NP-SPL-B: 42 x LED SMD, 

NP-SPL-C: 48 x LED SMD,  
NP-SPL-R: 30 x LED SMD

Colore della luce: bianco caldo
Batteria ricaricabile: 3,7 V ⎓ 1500 mAh agli ioni di litio
Potenza: max. 1,6 W
Pannello solare: 5 V ⎓ 180 mA, max. 1 W
Classe di protezione: III
Classe di protezione: IP54
Rilevatori di movimento: Angolo di rilevamento di 100° e portata di circa 5-7 m

Dati tecnici
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1 Lampada a LED solare da parete

2 Rilevatore di movimento

3 Interruttore On/Off

4 Occhielli di sospensione

5 Pannello solare

6 Viti, tasselli

Modello: NP-SPL-B

Modello: NP-SPL-R

Modello: NP-SPL-C

Panoramica
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Indicazioni di sicurezza

 AVVERTENZA!

Non adatto ai bambini di età inferiore ai 3 anni a causa del rischio di 
soffocamento e della minuteria che può essere ingerita.
I bambini possono rimanere impigliati nella pellicola dell'imballaggio mentre 
giocano o la minuteria in dotazione può essere inghiottita e soffocare. 

 – Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola dell’imballaggio. 
 – Tenere i bambini fuori dalla portata della minuteria. 

 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
 – Il prodotto contiene batterie ricaricabili. L'ingerimento di queste batterie può 
provocare gravi lesioni interne e persino la morte. 

 – Tenere le batterie, sia nuove che esauste, fuori dalla portata dei bambini. 
 – Se il prodotto non può più essere chiuso saldamente, non utilizzarlo. Rimuovere le 
batterie ricaricabili e tenerle fuori dalla portata dei bambini. 

 – Se si sospetta che una batteria ricaricabile sia stata ingerita o introdotta nel corpo 
in altro modo, rivolgersi subito a un medico. 

 – Non toccare le batterie che perdono. In caso di contatto con il liquido della batteria, 
lavarsi accuratamente l'area interessata con molta acqua pulita. Se il liquido della 
batteria che fuoriesce provoca una reazione cutanea o entra negli occhi, cercare 
ulteriori cure mediche. 

 AVVERTENZA!

Pericolo di corrosione!
Un eventuale contatto tra il liquido fuoriuscito dalla batteria e parti del corpo può 
comportare corrosioni della pelle. 

 – Indossare assolutamente, in caso di perdite dalla batteria, guanti di protezione.
 – Evitare che il liquido fuoriuscito dalla batteria entri in contatto con la pelle, gli occhi 
e le mucose. 

 – In caso di contatto, sciacquare immediatamente i punti interessati e rimuovere il 
liquido della batte- ria fuoriuscito con un panno asciutto e assorbente.

Indicazioni di sicurezza
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 AVVERTENZA!

Pericolo dovuto alle batterie ricaricabili!
Se si utilizzano le batterie ricaricabili in modo improprio, c'è il rischio di esplosione o 
di ustioni dovute alla perdita di liquido della batteria ricaricabile. 

 – Ricaricare la batteria ricaricabile solo tramite il pannello solare integrato.
 – Non gettare le batterie ricaricabili nel fuoco. Possono esplodere o produrre fumi 
tossici. 

 – Non esporre le batterie ricaricabili alla luce solare e al calore senza restrizioni. 
 – Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto non appena sono scariche o se non 
si utilizza il prodotto per un periodo di tempo prolungato. 

 – Se necessario, pulire i contatti dell’apparecchio e della batterie prima di inserirle. 
Assicurarsi che il prodotto sia spento dopo l'uso. Rimuovere immediatamente le 
batterie ricaricabili esaurite dal l’apparecchio! Aumento del rischio di perdite!

 – Non cortocircuitare le batterie ricaricabili.

 AVVERTENZA!

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse e smaltite correttamente prima di 
smaltire il prodotto. 

AVVISO!

Pericolo di danni! 
L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo. Il prodotto non è destinato ad uso 
commerciale o industriale. 

 – Non coprire il prodotto. 
 – La sorgente luminosa di questa lampada non può essere sostituita; quando la 
sorgente luminosa ha raggiunto la fine della sua vita, l'intera lampada deve essere 
sostituita.

 – Non azionare il prodotto nella confezione. 

Indicazioni di sicurezza
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Messa in servizio
Disporre il prodotto 1  come si desidera sul pavimento o sulla parete.
Assicurarsi che il pannello solare riceva 5  una quantità sufficiente di luce solare per 
caricare la batteria durante il giorno. 
1. Premere l'interruttore on/off 3  per circa 2 secondi per attivare la luce in modalità 

luce continua. 
2. Un'altra pressione prolungata di circa 2 secondi spegne nuovamente la luce. 
3. Quando la batteria ricaricabile è giunta a fine vita, è possibile sostituirla.  

A tale scopo, aprire il prodotto allentando le viti.
4. Inserire le batterie ricaricabili prestando attenzione alla corretta polarità (+/-). 

Sostituire le batterie ricaricabili esclusivamente con una batteria ricaricabile 
del medesimo tipo. Non è consentito mischiare tipi diversi di batteria o batterie 
ricaricabili nuove e esauste. 

5. Smaltire le batterie ricaricabili come indicato nel capitolo "Smaltimento nel 
rispetto dell’ambiente".

Funzioni
Dopo l'accensione del prodotto come descritto, è possibile impostare le seguenti  
4 modalità premendo di nuovo brevemente l'interruttore on/Off:

Dicitura sul prodotto Funzione
Premere brevemente una volta Luce continua con luminosità del 50%

Premere brevemente due volte
Luce continua con luminosità del 10 % e  
100 % per 30 secondi quando viene rilevato il 
movimento

Premere brevemente tre volte
Solo quando viene rilevato un movimento Luce 
continua con luminosità del 100 % per  
30 secondi

Premere brevemente quattro 
volte Luce continua con luminosità del 100%

Messa in servizio
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Montaggio 
Montaggio a parete

 
AVVERTENZA!

Pericolo di scarica elettrica!
Un'installazione non corretta può portare a scosse elettriche. Assicurarsi che non ci 
siano cavi o altre linee elettriche dietro i punti di fissaggio previsti.

AVVISO!

A causa della diversa natura delle superfici, è possibile che il materiale di fissaggio in 
dotazione non sia adatto alle vostre esigenze di fissaggio. 
In caso di dubbio, consultare il proprio rivenditore di fiducia, dove riceverete il 
materiale di fissaggio adatto alla vostra particolare situazione.
1. Scegliere una superficie di montaggio adatta.
2. Praticare dei fori nei punti specificati che siano adatti al materiale di fissaggio 

scelto e inserire tasselli e viti 6 .
3. Fissare il prodotto alla parete.

In caso di guasti
Se il prodotto è danneggiato, verificare prima di tutto se è possibile risolvere il 
problema da soli con l'aiuto della seguente panoramica.
Se il prodotto non può essere messo in funzione come previsto, si prega di contattare 
l'indirizzo del centro di assistenza indicato nel certificato di garanzia. 

Guasto Possibile causa

La lampada non si 
accende in modalità 
"ON"

C'è un movimento nell'area di rilevamento del sensore?

La funzione del sensore 
non funziona

Il campo visivo del sensore è bloccato? Il movimento è 
troppo lontano dal sensore? 

Montaggio 
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 AVVERTENZA!
Non tentare mai di riparare e/o aprire il prodotto da soli in qualsiasi momento. 
C'è il rischio di danni permanenti al prodotto. Se è necessaria una riparazione, si 
prega di contattare l'indirizzo del centro di assistenza indicato sul certificato di 
garanzia.

Pulizia e conservazione

AVVISO!

Pericolo di danni! 
Una pulizia impropria può danneggiare il prodotto.

 – Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole in metallo o in nylon o 
utensili per pulizia taglienti o metallici, quali coltelli, raschietti rigidi e simili. Essi 
potrebbero danneggiare le superfici.

 – Non pulire mai il prodotto sotto l'acqua corrente.
 – Pulire la telecamera con un panno leggermente inumidito.
 – Asciugare completamente il prodotto.
 – Se il prodotto non viene utilizzato, conservarlo in un luogo asciutto, protetto dal 
calore e fuori dalla portata dei bambini.

 – Se il dispositivo deve essere stoccato per più di 4 mesi, assicurarsi che la batteria 
ricaricabile sia caricata regolarmente. A tal fine, posizionare il pannello solare alla 
luce diretta del sole per diversi giorni.

Pulizia e conservazione
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Smaltimento conforme
Smaltimento della confezione

  
Il prodotto è contenuto in una confezione a protezione da eventuali danni da 
trasporto. Le confezioni sono riciclabili e possono essere facilmente conferite 
al circuito delle materie prime. Il cartone e la carta devono essere conferiti con 
la carta da riciclare, le pellicole nella raccolta apposita.

Smaltimento dell'apparecchio
(Applicazione nell’Unione Europea e in altri Stati europei con sistemi per la 
raccolta differenziata dei materiali). Gli apparecchi non utilizzabili non  
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
Se la lampada non può più essere utilizzata, ogni consumatore ha l'obbligo 
per legge di conferire gli apparecchi separatamente dai rifiuti  
domestici, per es. presso il centro di raccolta del proprio comune o del 
quartiere. In questo modo si assicura un riciclaggio conforme degli  
apparecchi usati evitando effetti negativi sull'ambiente. Per questo motivo 
gli apparecchi elettrici sono contrassegnati con il simbolo qui riprodotto. 

Le batterie e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite insieme 
ai rifiuti domestici! 
Il consumatore è obbligato per legge a consegnare tutte le batterie o bat-
terie ricaricabili, indipendentemente dal fatto che contengano o meno 
sostanze dannose*, presso un centro di raccolta del proprio comune/quar-
tiere o presso un negozio, in modo che possano essere smaltite in maniera 
ecosostenibile.
Consegnare presso il centro di raccolta il prodotto completo (con la batteria) 
e solo con batteria scarica!
*contrassegnate da: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo

Dichiarazione di conformità
Northpoint GmbH dichiara con la presente che il prodotto con il numero di modello 
(NP-SPL-B, NP-SPL-C, NP-SPL-R) è conforme alle norme di leggi prescritte. In ogni 
momento, indicando il nome del prodotto, il cliente potrà ricevere una Dichiarazione 
di conformità completa richiedendola per e-mail a info@northpoint.de.

Smaltimento conforme
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice 
grazie ai codici QR

Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di 
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza 
o se desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici 
QR riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo. 

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la 
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito 
internet o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi 
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.*

Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro 
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel 
portale di assistenza ALDI all’indirizzo www.aldi-service.it.

*Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa 
scelta con il vostro operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai codici QR
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